
 

非高等教育不牟利私立學校會計帳目申報表 
Apresentação da contabilidade das escolas 

particulares sem fins lucrativos do ensino não superior 
 

學校名稱 
Nome da escola 

 
財政年度 (1) 

Ano financeiro (1) 
 /  
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基本資料 Informações básicas 

會計報表編製人姓名 
Nome do responsável  

pela elaboração das contas  
 

電話 
Tel. 

 

電郵 
E-mail 

 

會計師 (2) 
Contabilista (2)  

姓名 
Nome 

 
電話 
Tel. 

 

編號 
N.º do registo 

 
電郵 

E-mail 
 

校舍情況 
Instalações 
escolares 

 自置 Próprias  校址 Morada das instalações:______________________________________________________________________ 

 借用 Cedidas  校址 Morada das instalações:______________________________________________________________________ 

出借人 por quem: _____________________________________________________________________________________________ 

 租賃 Arrendadas  校址 Morada das instalações:____________________________________________________________________ 

每年租金 Valor da renda anual   $ 

出租人 / 機構的名稱 Nome do senhorio: ________________________________________________________________________ 
  

出租人與學校的關係                                       辦學實體 Entidade titular 
 Relação do senhorio com a escola:   其他 Outro (請說明 especifique)___________________________________________ 

  

領導人員總數 (3) 
N.° total de elementos do pessoal dirigente (3) 

 
教學人員總數 (3) 

N.° total de elementos 
do pessoal docente (3) 

 
非教學人員總數 

N.° total de elementos 
do pessoal não docente 

 

教育階段 
Níveis de ensino 

學生總數 
N.° total de alunos  

教育類型 
Modalidades de educação 

學生總數 
N.° total de alunos 

正規教育 
Educação 

regular 

回歸教育 
Ensino 

recorrente 

日間 
Diurno 

夜間 
Nocturno 

 幼兒教育 
 Ensino infantil 

  
 持續教育 (不包括回歸教育) 
Educação contínua (exclui o ensino 

recorrente) 
  

  小學教育 
Ensino primário 

  
 其他 (請指明) 

Outra (especifique) 
______________________ 

  

 初中教育 
 Ensino secundário geral 

     

  高中教育 
Ensino secundário complementar 

      
 

 

財務總結 Relatório de contas 

財政運作狀況： 
Situação do funcionamento financeiro: 
 財政年度盈虧情況： 

Situação de ganhos e perdas do ano financeiro: 
 

 財政年度終現金及銀行存款： 
Numerário e depósito bancário no final do ano financeiro: 

 

 學校年度教學人員的報酬及公積金供款支出佔學校固定及長期收入的百分比： 
Percentagem das despesas com a remuneração do pessoal docente e das contribuições para 
o fundo de previdência no ano escolar, no total das receitas fixas e permanentes da escola: 

 

財政運作狀況整體評價及建議： 
Apreciação global e sugestões sobre a situação do funcionamento financeiro: 

 

 

 
 
附註1：決算日為2023年8月31日，期間由2022年8月1日至2023年8月31日（共13個月）。 
Nota 1: A contabilidade é encerrada em 31 de Agosto de 2023; o ano financeiro refere-se ao período compreendido entre 1 de Agosto de 2022 e 31 de Agosto de 2023 (13 meses no total). 
附註2：會計師定義：參照填報指引的說明。Nota 2: Definição de contabilista: consulte as instruções sobre o preenchimento de contas. 
附註3：領導人員及教學人員定義：參照填報指引的說明。Nota 3: Definição de pessoal dirigente e de pessoal docente: consulte as instruções sobre o preenchimento de contas. 

 
 
 
日期  /  /      
Data 年

Ano(aaaa) 
 月

Mês(mm) 
 日

Dia(dd) 
 學校負責人簽名及蓋校印 

（請按照身份證明文件上的簽名式樣簽署） 
Assinatura do responsável e carimbo da escola 

 (Conforme a assinatura constante no documento de 
identificação) 

 辦學實體代表簽名及蓋印 

（請按照身份證明文件上的簽名式樣簽署） 
Assinatura e carimbo do representante da entidade titular(1) 

(Conforme a assinatura constante no documento de 
identificação) 



 

非高等教育不牟利私立學校會計帳目申報表 
Apresentação de contabilidade das escolas 

particulares sem fins lucrativos do ensino não superior 
 

學校名稱 
Nome da escola 

 
財政年度 (1) 
Ano financeiro (1) 

 /  
   

 
 

日期 
Data 

 /  /          

年Ano(aaaa)  月Mês(mm)  日Dia(dd)  會計師簽名 (2) 
Assinatura do contabilista (2) 

 會計報表編製人簽名 
Assinatura do responsável pela elaboração das contas  

 學校負責人簽名及蓋校印  
（請按照身份證明文件上的簽名式樣簽署） 
Assinatura do responsável e carimbo da escola 

 (Conforme a assinatura constante no documento de 
identificação) 

 
 

辦學實體代表簽名及蓋印 
（請按照身份證明文件上的簽名式樣簽署） 

Assinatura e carimbo do representante da entidade titular 
(deve assinar conforme a assinatura constante no 

documento de identificação) 
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資產負債表 Balanço 
代號 Cód. 資產 Activo 代號 Cód. 負債 Passivo 

11 
現金 
Caixa   211 

預收之學費 
Propinas c/ adiantamentos   

12 
活期存款 
Depósitos à ordem   212 

其他之預收 
Outras receitas c/ adiantamentos   

13 
定期存款 
Depósitos a prazo   221 

供應商往來 
Fornecedores c/c   

213 
學費及其他應收之收入 
Propinas e outras receitas a receber   

233~235 
237~239 

借入款項 
Empréstimos obtidos   

222 
預付供應商款項 
Adiantamentos a fornecedores   

236 
教育基金貸款 
Empréstimos do Fundo Educativo   

242 
應付之津貼 
Subsídios a pagar   

231/232 
貸款 
Empréstimos concedidos   243 

應付之稅項及費用 
Impostos e taxas a pagar   

241 
應收之津貼 
Subsídios a receber   25 

其他實體往來 
Outras entidades   

25 
其他實體往來 
Outras entidades   26 

其他債權人 
Outros credores   

26 
其他債務人 
Outros devedores   272 

預收之非本年度收入 
Receitas antecipadas   

271 
預付之開支 
Despesas antecipadas   

負債總額 
Total do passivo 

  

32 
貨物 
Mercadorias    

41 
金融資產 
Imobilizações financeiras   

資產淨值 
Situação líquida 

42 
有形資產 
Imobilizações corpóreas     52 

資本/基金 
Capital   

482 
有形資產累積折舊 
Amortizações e reintegrações acumuladas de imobilizações corpóreas (  )   55 

章程規定之準備金 
Reservas estatutárias   

43 
無形資產 
Imobilizações incorpóreas     56 

特別準備金 
Reservas especiais   

483 
無形資產累積折舊 
Amortizações e reintegrações acumuladas de imobilizações incorpóreas (  )   58 

任意準備金 
Reservas livres   

44 
未完成資產 
Imobilizações em curso    59 

遞延損益 
Resultados transitados   

47 
遞延費用 
Custos plurianuais     88 

損益淨值 
Resultados líquidos   

487 
遞延費用累積折舊 
Amortizações e reintegrações acumuladas de custos plurianuais (  )   

資產淨值總額 
Total da situação líquida 

  

資產總額 Total do activo   負債及資產淨值總額 Total do passivo e situação líquida   

附註1：決算日為2023年8月31日，期間由2022年8月1日至2023年8月31日（共13個月）Nota 1: A contabilidade é encerrada em 31 de Agosto de 2023; o ano financeiro refere-se ao período compreendido entre 1 de Agosto de 2022 e 31 de Agosto de 2023 (13 meses no total) 
附註2：會計師定義：參照填報指引的說明。Nota 2: definição de contabilista: consulte as instruções sobre o preenchimento de contas. 



 

非高等教育不牟利私立學校會計帳目申報表 
Apresentação de contabilidade das escolas 

particulares sem fins lucrativos do ensino não superior 
 

學校名稱 
Nome da escola 

 
財政年度 (1) 
Ano financeiro (1) 

 /  
   

 
 

日期 
Data 

 /  /          

年Ano(aaaa)  月Mês(mm)  日Dia(dd)  會計師簽名 (2) 
Assinatura do contabilista (2) 

 會計報表編製人簽名 
Assinatura do responsável pela elaboração das contas  

 學校負責人簽名及蓋校印  
（請按照身份證明文件上的簽名式樣簽署） 
Assinatura do responsável e carimbo da escola 

 (Conforme a assinatura constante no documento de 
identificação) 

 
 

辦學實體代表簽名及蓋印 
（請按照身份證明文件上的簽名式樣簽署） 

Assinatura e carimbo do representante da entidade titular 
(deve assinar conforme a assinatura constante no 

documento de identificação) 
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損益表 Demonstração dos resultados do exercício 
代號 

Código 
費用 

Custos 
代號 

Código 
收益 

Proveitos 

61 
教材成本 
Custo didáctico 

  721 
學費 
Propinas 

  

62 
額外成本 
Custo suplementar 

  722 
各項收入 
Receitas diversas 

  

63 
第三人之供應及勞務之提供 
Fornecimentos e serviços de terceiros 

  741 
行政當局津貼 
Subsídios da administração da RAEM 

  

64 
稅項 
Impostos 

  742 
其他實體津貼與捐贈 
Subsídios e donativos de outras entidades 

  

65 
人員開支 
Despesas com pessoal 

  75 
額外收入 
Receitas suplementares 

  

66 
財務開支 
Despesas financeiras 

  76 
經常性財務收入 
Receitas financeiras correntes 

  

67 
其他開支 
Outras despesas 

  77 
財務運用收入 
Receitas de aplicações financeiras 

  

68 
年度之攤銷及重置 
Amortizações e reintegrações do exercício 

78 
其他收入 
Outras receitas 

  

682 
有形資產折舊 
De imobilizações corpóreas 

  
  821 

非常收益 
Ganhos extraordinários 

  
  

683 
無形資產攤銷 
De imobilizações incorpóreas 

  
  831 

歷年收益 
Ganhos de exercícios anteriores 

  
  

687 
遞延費用攤銷 
De custos plurianuais 

  
   

 
  

  

822 
非常損失 
Perdas extraordinárias 

   
 

  

832 
歷年損失 
Perdas de exercícios anteriores 

   
 

  

88 
損益淨值 
Resultados líquidos * 

   
 

  

總額 Total   總額 Total   
附註1：決算日為2023年8月31日，期間由2022年8月1日至2023年8月31日（共13個月）Nota 1: A contabilidade é encerrada em 31 de Agosto de 2023; o ano financeiro refere-se ao período compreendido entre 1 de Agosto de 2022 e 31 de Agosto de 2023 (13 meses no total) 
附註2：會計師定義：參照填報指引的說明。Nota 2: definição de contabilista: consulte as instruções sobre o preenchimento de contas. 
 

 
 



 

非高等教育不牟利私立學校會計帳目申報表 
Apresentação de contabilidade das escolas 

particulares sem fins lucrativos do ensino não superior 
 

學校名稱 
Nome da escola 

 
財政年度 
Ano financeiro  

 /  
   

 

日期  /  /    

Data 

年Ano(aaaa)  月Mês(mm)  日Dia(dd)  

學校負責人簽名及蓋校印 
（請按照身份證明文件上的簽名式樣簽署） 
Assinatura do responsável e carimbo da escola 

(Conforme a assinatura constante no documento de identificação) 
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附件Ａ－費用明細表 (1) Anexo A －Discriminação dos custos (1) 

代號 
Cód. 

費用 Custos 

教育經費 
（除教育基金外） 

Financiamento do sistema educativo 
(não inclui o Fundo Educativo) 

教育基金 
Fundo Educativo 

總帳 
Totais das contas 

61 教材成本 Custo didáctico 

611 書籍及簿冊 
Livros e cadernos      

612 教材教具 
Material didáctico      

613 體育用品 
Material de desporto      

614 實驗室用品 
Material de laboratório      

615 電腦室用品 
Material da sala de informática      

616 玩具及圖書 
Brinquedos e livros      

617 茶點小食 
Merenda      

618       
619 其他成本 

Outros custos      

小計 Soma      

62 額外成本Custo suplementar 

6211 * 督課班人員之薪金 - 領導人員 
Vencimentos das salas de estudo - pessoal dirigente      

6212 * 督課班人員之薪金 - 教學人員 
Vencimentos das salas de estudo – pessoal docente 

     

6213 督課班人員之薪金 - 非教學人員 
Vencimentos das salas de estudo – pessoal não docente 

     

6221 * 夏令班人員之薪金 - 領導人員 
Vencimentos dos cursos de verão - pessoal dirigente      

6222 * 夏令班人員之薪金 - 教學人員 
Vencimentos dos cursos de verão - pessoal docente 

     

6223 夏令班人員之薪金 - 非教學人員 
Vencimentos dos cursos de verão - pessoal não docente 

     

623 夏令班之教材 
Material didáctico dos cursos de verão      

624 課外活動支出 
Actividades circum-escolares      

625 校服校章工料成本 
Uniformes e emblema escolar      

626 出售書簿文具成本 
Livros e outro material escolar      

627 文具部/小賣部之用具成本 
Material de papelaria/bar      

628 食堂之消耗品 
Bens de consumo da cantina      

629 其他額外成本 
Outros custos suplementares       

小計 Soma      

63 第三人之供應及勞務之提供Fornecimentos e serviços de terceiros 

6311 水費 
Água      

6312 電費 
Electricidade      

6313 燃料及其他液體燃料 
Combustíveis e outros fluidos      

6314 保存及修理物料 
Material de conservação e reparação      

6315 消耗性工具及用具 
Ferramentas e utensílios de desgaste rápido      

6316 辦公室及電腦用品 
Material de escritório e informática      

6317 學校刊物及展覽用品 
Publicações escolares e material para exposições      

6318       



 

非高等教育不牟利私立學校會計帳目申報表 
Apresentação de contabilidade das escolas 

particulares sem fins lucrativos do ensino não superior 
 

學校名稱 
Nome da escola 

 
財政年度 
Ano financeiro  

 /  
   

 

日期  /  /    

Data 

年Ano(aaaa)  月Mês(mm)  日Dia(dd)  

學校負責人簽名及蓋校印 
（請按照身份證明文件上的簽名式樣簽署） 
Assinatura do responsável e carimbo da escola 

(Conforme a assinatura constante no documento de identificação) 
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附件Ａ－費用明細表 (2) Anexo A －Discriminação dos custos (2) 

代號 Cód. 費用 Custos 

教育經費 
（除教育基金外） 

Financiamento do sistema educativo 
(não incluem Fundo Educativo) 

教育基金 
Fundo Educativo 

總帳 
Totalidade das contas 

6319 
其他供應 
Outros fornecimentos      

63211 
租金 – 校舍 
Rendas e alugueres – edifício escolar       

63212 
租金 – 校舍以外之其他設備 
Rendas e alugueres – outras instalações, exclui o edifício escolar       

6322 
交際費 
Despesas de representação       

6323 
保養及維修費 
Conservação e reparação      

6324 
通訊費 
Comunicação      

6325 
保險費 
Seguros      

6326 
廣告及贊助費 
Publicidade e patrocínio      

6327 
特定工作 
Trabalhos especializados      

6328       

6329       

6331 
運輸開支 
Despesas de transporte      

6332 
旅費及住宿費 
Deslocações e estadias      

63331 
服務費 
Honorários      

63332 
會計師/核數師服務費 
Honorários de contabilistas/auditores      

6334       

6335       

6337 
公積金行政管理費 
Pagamento à entidade gestora do fundo de previdência      

6338 
非長期代課教師薪金 
Vencimentos de professores substitutos com duração curta      

6339 
其他勞務 
Outros serviços      

小計 Soma      

65 人員開支 Despesas com pessoal 

6511 * 
領導人員薪金 
Vencimentos do pessoal dirigente      

6512 * 
教學人員薪金 
Vencimentos do pessoal docente      

6513 
非教學人員薪金 
Vencimentos do pessoal não docente      

6521 * 
領導人員之額外薪酬 
Remunerações adicionais do pessoal dirigente      

6522 * 
教學人員之額外薪酬 
Remunerações adicionais do pessoal docente      

6523 
非教學人員之額外薪酬 
Remunerações adicionais do pessoal não docente      

6531 * 
領導人員之本地區行政當局之津貼 
Subsídios da administração do território para pessoal dirigente      

6532 * 
教學人員之本地區行政當局之津貼 
Subsídios da administração do território para pessoal docente      

6533 
非教學人員之本地區行政當局之津貼 
Subsídios da administração do território para pessoal não docente      

6541 * 
領導人員之其他津貼 
Outros subsídios para pessoal dirigente      

6542 * 
教學人員之其他津貼 
Outros subsídios para pessoal docente      

6543 
非教學人員之其他津貼 
Outros subsídios para pessoal não docente      



 

非高等教育不牟利私立學校會計帳目申報表 
Apresentação de contabilidade das escolas 

particulares sem fins lucrativos do ensino não superior 
 

學校名稱 
Nome da escola 

 
財政年度 
Ano financeiro  

 /  
   

 

日期  /  /    

Data 

年Ano(aaaa)  月Mês(mm)  日Dia(dd)  

學校負責人簽名及蓋校印 
（請按照身份證明文件上的簽名式樣簽署） 
Assinatura do responsável e carimbo da escola 

(Conforme a assinatura constante no documento de identificação) 
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附件Ａ－費用明細表 (3) Anexo A －Discriminação dos custos (3) 

代號 Cód. 費用 Custos 

教育經費 
（除教育基金外） 

Financiamento do sistema educativo 
(não inclui o Fundo Educativo) 

教育基金 
Fundo Educativo 

總帳 
Totais das contas 

6551 * 
福利基金/公積金 – 領導人員 
Fundo de previdência - pessoal dirigente      

6552 * 
福利基金/公積金 – 教學人員 
Fundo de previdência - pessoal docente      

6553 
福利基金/公積金 – 非教學人員 
Fundo de previdência - pessoal não docente      

656 
社會保障基金 
Fundo de segurança social      

6571 * 
退休基金 – 領導人員 
Fundo de aposentações - pessoal dirigente      

6572 * 
退休基金 – 教學人員 
Fundo de aposentações - pessoal docente      

6573 
退休基金 – 非教學人員 
Fundo de aposentações - pessoal não docente      

658 
教職員保險 
Seguros      

6591  
解僱賠償 
Indemnizações por despedimento      

6592 
員工福利 
Obra social      

6593 
職業培訓 
Formação profissional      

6594 
醫療費用 
Medicamentos      

6595 
員工膳食 
Cantina      

6596 * 
歷年調整 
Ajuste de salário do ano transacto      

6597       

6598  
退休補償 
Compensação de aposentação      

6599       

小計 Soma      

67 其他開支 Outras despesas 

671 
地租 
Rendas de terrenos      

672 
登記費及公證費 
Registos e notariado      

673 
翻譯費 
Despesas de tradução      

674 
書籍及技術文件 
Livros e documentação técnica      

675 
會員費 
Quotizações      

676 
獎勵 
Ofertas      

677 
學校活動開支 
Desenvolvimento de actividades escolares      

678 
宗教活動開支 
Actividades religiosas      

679 
校友會活動開支 
Actividades das associações de antigos alunos      

小計 Soma      

總額 Total       

附註： Nota: 

* 領導人員、教學人員及歷年調整定義：參照填報指引的說明。 

* Definições ajustadas de pessoal dirigente, pessoal docente e conteúdo do ano transacto: consulte as instruções sobre o preenchimento de contas. 

 



 

非高等教育不牟利私立學校會計帳目申報表 
Apresentação de contabilidade das escolas 

particulares sem fins lucrativos do ensino não superior 
 

學校名稱 
Nome da escola 

 
財政年度 
Ano financeiro  

 /  
   

 

日期  /  /    

Data 

年Ano(aaaa)  月Mês(mm)  日Dia(dd)  

學校負責人簽名及蓋校印 
（請按照身份證明文件上的簽名式樣簽署） 
Assinatura do responsável e carimbo da escola 

(Conforme a assinatura constante no documento de identificação) 
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附件Ｂ－收益明細表 (1) Anexo B －Discriminação dos proveitos (1) 
 

代號 Cód. 收益 Proveitos 

教育經費 
（除教育基金外） 

Financiamento do sistema educativo 
(não inclui o Fundo Educativo) 

教育基金 
Fundo Educativo 

總帳 
Totais das contas 

72 學費及各項收入 Propinas e receitas diversas 
721 學費 Propinas 

7211 
幼兒教育學費                                 人數 / N.o de alunos (         ) 
Ensino infantil 

     

7213 
小學教育學費                                 人數 / N.o de alunos (         ) 
Ensino primário 

     

7214 
初中教育學費                                 人數 / N.o de alunos (         ) 
Ensino secundário geral 

     

7215 
高中教育學費                                 人數 / N.o de alunos (         ) 
Ensino secundário complementar 

     

7216 
回歸教育學費                                 人數 / N.o de alunos (         ) 
Ensino recorrente 

     

7217 
持續教育學費(不包括回歸教育)   人數 / No de alunos (         ) 
Educação contínua (exclui o ensino recorrente) 

     

7221 
註冊費 
Matrículas 

     

7222 
講義費 
Material de ensino 

     

7223 
冷氣費 
Ar condicionado 

     

7224 
電腦及實驗室費 
Uso da sala de informática e laboratório 

     

7225 
餐點費 
Merenda 

     

7226 
生日會費 
Festas de aniversário 

     

7227 
影印費 
Fotocópias 

     

7228       

7229       

小計 Soma      

74 津貼與捐贈 Subsídios e donativos 

7411 
發放予教育場所之津貼 
Concedidos aos estabelecimentos 

     

7412 
購置教材之津貼 
Para aquisição de material didáctico 

     

7413 
保養、保存及建造工程之津貼 
Para obras de manutenção e conservação e obras de construção  

     

7414 
租賃之津貼 
Para rendas 

     

74151* 
課程及其他活動導師津貼 – 領導人員 
Para os orientadores de curso e outras actividades - pessoal dirigente 

     

74152* 
課程及其他活動導師津貼 – 教學人員 
Para os orientadores de curso e outras actividades - pessoal docente 

     

74153 
課程及其他活動導師津貼 – 非教學人員 
Para os orientadores de curso e outras actividades - pessoal não docente 

     

74154 
課程及其他活動導師津貼 – 校外人員 
Para os orientadores de curso e outras actividades - pessoal fora da escola 

     

74155 
課程及其他活動非導師費用之津貼 
Para cursos e outras actividades - exclui os orientadores 

     

7416 
免費教育津貼 
Para o ensino gratuito 

     



 

非高等教育不牟利私立學校會計帳目申報表 
Apresentação de contabilidade das escolas 

particulares sem fins lucrativos do ensino não superior 
 

學校名稱 
Nome da escola 

 
財政年度 
Ano financeiro  

 /  
   

 

日期  /  /    

Data 

年Ano(aaaa)  月Mês(mm)  日Dia(dd)  

學校負責人簽名及蓋校印 
（請按照身份證明文件上的簽名式樣簽署） 
Assinatura do responsável e carimbo da escola 

(Conforme a assinatura constante no documento de identificação) 
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附件Ｂ－收益明細表 (2) Anexo B －Discriminação dos proveitos (2) 
 

代號 Cód. 收益 Proveitos 

教育經費 
（除教育基金外） 

Financiamento do sistema educativo 
(não inclui o Fundo Educativo) 

教育基金 
Fundo Educativo 

總帳 
Totais das contas 

7417 
其他行政當局之津貼 
Da Administração da RAEM - Outros 

     

74181 
回歸教育津貼 
Para o ensino recorrente 

     

74182 
回歸教育以外的持續教育津貼 
Para a educação contínua (exclui o ensino recorrente) 

     

74191* 
專職人員津貼 – 教學人員 
Para pessoal especializado - pessoal docente 

     

74192 
專職人員津貼 – 非教學人員 
Para pessoal especializado - pessoal não docente 

     

74193 
專職人員津貼 – 校外人員 
Para pessoal especializado - pessoal fora da escola 

     

74194 
專職人員非人員費用之津貼 
Para pessoal especializado - exclui as despesas com pessoal 

     

7421 
校董津貼與捐贈 
De sócios 

     

7422 
校友津貼與捐贈 
De antigos alunos 

     

7423 
外界津貼與捐贈 
De diversas instituições 

     

小計 Soma      

75 額外收入 Receitas suplementares 

751 
補習班費 
Salas de estudo 

     

752 
夏令班費  
Cursos de Verão 

     

753 
夏令班書簿費 
Material didáctico dos cursos de Verão 

     

754 
課外活動費 
Actividades circum-escolares 

     

755 
出售校服及校章 
Venda de uniformes e emblema escolar 

     

756 
出售書簿文具 
Venda de livros e outro material escolar 

     

757 
小賣部/飲食部及食堂 
Papelaria / bar e cantina 

     

758 
校車車費 
Transporte escolar 

     

759 
其他額外收入 
Outras receitas suplementares 

     

小計 Soma      

76 經常性財務收入 Receitas financeiras correntes 

761 
銀行存款利息 
Juros de depósitos bancários 

     

762 
其他利息 
Outros juros 

     

763 
即時付款折扣 
Descontos de pronto pagamento obtidos 

     

769 
其他經常性財務收入 
Outras receitas financeiras correntes 

     

小計 Soma      



 

非高等教育不牟利私立學校會計帳目申報表 
Apresentação de contabilidade das escolas 

particulares sem fins lucrativos do ensino não superior 
 

學校名稱 
Nome da escola 

 
財政年度 
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 /  
   

 

日期  /  /    
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年Ano(aaaa)  月Mês(mm)  日Dia(dd)  

學校負責人簽名及蓋校印 
（請按照身份證明文件上的簽名式樣簽署） 
Assinatura do responsável e carimbo da escola 

(Conforme a assinatura constante no documento de identificação) 
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附件Ｂ－收益明細表 (3) Anexo B －Discriminação dos proveitos (3) 
 

代號 Cód. 收益 Proveitos 

教育經費 
（除教育基金外） 

Financiamento do sistema educativo 
(não inclui o Fundo Educativo) 

教育基金 
Fundo Educativo 

總帳 
Totais das contas 

77 財務運用收入 Receitas de aplicações financeiras 

771 
貸款利息 
Juros de empréstimos concedidos 

     

772 
出資之收益 
Rendimentos de participação de capital 

     

779 
其他財務運用之收益 
Outros rendimentos de aplicações financeiras 

     

小計 Soma      

78 其他收入 Outras receitas 

781 
留位費 
Reserva de lugares 

     

782 
報名費 
Inscrições 

     

783 
學校刊物之廣告贊助收益 
Anúncio em publicações escolares 

     

784       

785       

786       

小計 Soma      

總額 Total      

附註： Nota: 

* 領導人員及教學人員定義：參照填報指引的說明。 

* Definições ajustadas de pessoal dirigente, pessoal docente e conteúdo do ano transacto: consulte as instruções sobre o preenchimento de contas. 



 

非高等教育不牟利私立學校會計帳目申報表 
Apresentação de contabilidade das escolas 

particulares sem fins lucrativos do ensino não superior 
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 /  
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附件C－固 定 資 產 ( 有 形 及 無 形 ) 攤 折 表  Anexo C －Mapa de reintegrações e amortizações dos elementos do activo imobilizado (corpóreo e incorpóreo) 

代號 
Cód. de 
conta 

(1) 

資產名稱 
Descrição do activo  

(2) 

購入年度 
Ano de 

Aquisição 
(3) 

購入原價* 
Valor de aquisição* 

(4) 

歷年攤折 
De exercícios anteriores 

本期攤折 
Do exercício 累積攤折 

Acumuladas 
(9)=(6)+(8) 

資產現值 
Valores actuais do 

activo  
(10)=(4)-(9) 

百分率 
Taxas 

(5) 

價值 
Valores 

(6) 

百分率 
Taxas 

(7) 

價值 
Valores 

(8) (a) (b) (c) 合計  Total 

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

             

總額Total           

 
附註 Notas: 
*第(4)欄以購置資產的經費/津貼填報代碼：(a) 表示以學校資金購置，(b) 表示以行政當局津貼

(除教育基金津貼外)購置，(c) 表示以教育基金津貼購置。 
Nota :  
* É preenchida com o código de despesas/ subsídio para a aquisição de bens: (a) comprado com 
recursos financeiro da escola, (b) comprado através de subsídios da Administração (não se incluem fundos 
do Fundo Educativo), (c) comprado através do Fundo Educativo. 

日期 
Data 

  

/ 

 

/ 

 

 
 

 

年

Ano(aaaa) 
 月 

Mês(mm) 
 日 

Dia(dd) 
學校負責人簽名及蓋校印 

（請按照身份證明文件上的簽名式樣簽署） 
Assinatura do responsável e carimbo da escola 

(Conforme a assinatura constante no documento de identificação) 
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 /  
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附件D－有償性資產變賣明細表 –Anexo D －Discriminação dos abates por alienação onerosa  

代號 
Cód. 
de 

conta 

變賣之資產  
Descrição do bem alienado  

購入年度 
Ano de 

aquisição 

購入原價* 
Valor de aquisição* 

(1) 

歷年攤折 
De exercícios 

anteriores 
(2) 

本期攤折 
Do exercício 

(3) 

累積攤折 
Acumuladas 

(4) =(2)+(3) 

變賣價 
Valor de 

venda 
(5) 

變賣之增或減值 
Mais ou 

menos-valia 
(6)=(5)-(1)+(4) 

買方名稱 
Nome do comprador 

(a) (b) (c) 合計 Total 

             

             

             

             

             

              

總額/Total        

 
附件E－報銷資產之明細表 Anexo E －Discriminação de outros abates  

代號 
Cód. 
de 

conta 

報銷之資產  
Descrição do bem abatido  

購入年度 
Ano de 

aquisição 

購入原價* 
Valor de aquisição *(1) 

歷年攤折 
De 

exercícios 
anteriores 

(2) 

本期攤折 
Do exercício 

(3) 

累積攤折 
Acumuladas 

(4)=(2)+(3) 

資產淨值 
Valor líquido 

(5)=(1)-(4) 
報銷之目的 

Motivo do abate 
(a) (b) (c) 合計 Total   

            

            

            

            

            

            

總額/Total       

 
附註： Notas: 
* 以購置資產的經費/津貼填報代碼：(a)表示以學校資金購置，(b)表示以行政當局津貼(除教育基金津貼外)購置，(c)表示以教育

基金津貼購置。 
Nota :  
* É preenchida com o código de despesas/ subsídio para a aquisição de bens: (a) comprado com recursos financeiro da escola, (b) 
comprado através de subsídios da Administração (não incluem fundos do Fundo Educativo), (c) comprado através do Fundo Educativo. 

 
 

日期 
Data 

 
/ 

 
/ 

 
 
 

 

年Ano(aaaa)  月Mês(mm)  日Dia(dd) 

學校負責人簽名及蓋校印  
（請按照身份證明文件上的簽名式樣簽署） 
Assinatura do responsável e carimbo da escola 

(Conforme a assinatura constante no documento de 
identificação) 

 



 

非高等教育不牟利私立學校會計帳目申報表 
Apresentação de contabilidade das escolas 

particulares sem fins lucrativos do ensino não superior 
 

學校名稱 
Nome da escola 

 
財政年度 
Ano financeiro 

 /  
   

 
 

日期  /  /    

Data 年Ano(aaaa)  月Mês(mm)  日Dia(dd)  

學校負責人簽名及蓋校印 
（請按照身份證明文件上的簽名式樣簽署） 
Assinatura do responsável e carimbo da escola 

(Conforme a assinatura constante no documento de identificação) 
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附件F－損益淨值分配表 Anexo F －Aplicação dos resultados 

代號 
Cód. 

資產淨值之組成 
Composição da situação líquida 

 
上年度 

Ano financeiro anterior  

上年度的損益淨值在本年度的分

配或填補情況 

Distribuição das alocações dos 
ganhos e perdas do ano anterior 
transitados para o corrente ano 

financeiro 

準備金之使用/轉移/調整 
Utilização/transferência/ 
ajustamento das reservas 

本年度 
Ano financeiro actual  

52 資本/基金 Capital       

55 章程規定之準備金 Reservas estatuárias       

56 特別準備金 Reservas especiais       

58 任意準備金 Reservas livres       

59 遞延損益 Resultados transitados         

88 損益淨值 Resultados líquidos      (y)  

 

總額 Total (1)     (x)    (z)  

 
附註1：如 (z) ≠ (x)  (y)，請附另紙解釋，並指出此差額所登記之帳目編號及名稱。 
Nota 1: (z) ≠ (x)  (y)      Se o resultado for diferente, explique, por escrito, indicando os números e os nomes das contas que originaram essa diferença
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(Conforme a assinatura constante no documento de identificação) 
 

DSEDJ-D19  13 / 15 20230329 

 

附件G－準備金明細表 
Anexo G －Discriminação das reservas 

代號 
Cód. 

科目名稱 
Designação das Contas 

金額 
Importância 

55 章程規定之準備金 Reservas estatutárias 

551    

 

552    

553    

554    

555    

556    

557    

558    

559      

56 特別準備金 Reservas especiais 

561 購置設備 Para aquisição de equipamento   

 

562    

563    

564    

565    

566    

567    

568    

569 其他 Outros     

58 任意準備金 Reservas livres 

581 擴建校舍 Para ampliação   

 

582 設備 Para equipamento   

583 人員之職業培訓 Para formação profissional do pessoal   

584    

585 福利基金 Para fundo de previdência   

586    

587    

588    

589 其他 Outros     

總額 Total   
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附件H－帳目25 – 其他實體往來明細表 (借方) 
Anexo H －Discriminação da conta 25 – Outras entidades (a débito) 

代號 Cód. 科目名稱 Designação das contas 金額 Importância 

25 其他實體往來 Outras entidades 

251 名譽成員往來 Membros honorários c/c 

2511    

 

2512    

2513    

2514    

2515    

2516    

2517    

2518    

2519      

252 聯校往來 Escolas associadas c/c 

2521    

 

2522    

2523    

2524    

2525    

2526    

2527    

2528    

2529      

253 其他 Outros 

2531    

 

2532    

2533    

2534    

2535    

2536    

2537    

2538    

2539      

總額 Total   



 

非高等教育不牟利私立學校會計帳目申報表 
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附件I－帳目25 – 其他實體往來明細表 (貸方) 
Anexo I －Discriminação da conta 25 – Outras entidades (a crédito) 

代號 Cód. 科目名稱 Designação das Contas 金額 Importância 

25 其他實體往來 Outras entidades 

251 名譽成員往來 Membros honorários c/c 

2511    

 

2512    

2513    

2514    

2515    

2516    

2517    

2518    

2519      

252 聯校往來 Escolas associadas c/c 

2521    

 

2522    

2523    

2524    

2525    

2526    

2527    

2528    

2529      

253 其他 Outros 

2531    

 

2532    

2533    

2534    

2535    

2536    

2537    

2538    

2539      

總額 Total   
 


